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The Importance of Translation

bring FreeBSD to non-English speakers
translators are ambassadors

enlarge the community: Metcalfe's Law



  

The FreeBSD Documentation

books and articles: DocBook XML
man pages: mdoc(7)

others



  

Whitespace

difficult
...to see

...to explain
...for translators

...for writers



  

The Old Translation Method

translators work by commits
manually
in order
by size



  

The Old Translation Method



  

The Old Translation Method

% svn log ­­limit 1 ­­revision 48083:HEAD ­­diff x11/chapter.xml 
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48105 | wblock | 2016­01­27 15:15:14 ­0700 (Wed, 27 Jan 2016) | 3 lines

Add instructions on installing and enabling dbus and hal to the Gnome
section.  Pointed out by forum user oldrancher.

Index: x11/chapter.xml
===================================================================
­­­ x11/chapter.xml (revision 48104)
+++ x11/chapter.xml (revision 48105)
@@ ­1412,7 +1412,7 @@
       <screen>&prompt.root; <userinput>cd /usr/ports/x11/gnome2</userinput>
 &prompt.root; <userinput>make install clean</userinput></screen>
 
­      <para>For proper operation, <application>GNOME</application>
+      <para><application>GNOME</application>
  requires <filename>/proc</filename> to be mounted.  Add this
  line to <filename>/etc/fstab</filename> to mount this file
  system automatically during system startup:</para>
@@ ­1419,7 +1419,28 @@
 
       <programlisting>proc           /proc       procfs  rw  0   0</programlisting>
(29 more lines not shown...)



  

The Old Translation Method

% svn log ­q ­­revision 48083:HEAD x11/chapter.xml
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48105 | wblock | 2016­01­27 15:15:14 ­0700 (Wed, 27 Jan 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48109 | wblock | 2016­01­28 15:22:19 ­0700 (Thu, 28 Jan 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48115 | jgh | 2016­01­29 12:22:52 ­0700 (Fri, 29 Jan 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48214 | jgh | 2016­02­19 18:15:40 ­0700 (Fri, 19 Feb 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48238 | wblock | 2016­02­22 09:22:43 ­0700 (Mon, 22 Feb 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48289 | blackend | 2016­02­28 07:46:58 ­0700 (Sun, 28 Feb 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48513 | wblock | 2016­03­30 15:19:08 ­0600 (Wed, 30 Mar 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48529 | wblock | 2016­04­03 12:57:15 ­0600 (Sun, 03 Apr 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48673 | wblock | 2016­04­18 18:49:10 ­0600 (Mon, 18 Apr 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
r48719 | bjk | 2016­04­23 14:46:04 ­0600 (Sat, 23 Apr 2016)
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­



  

The Old Translation Method



  

The New Translation Method

gettext
translators work on PO files

1:1 correspondence
whitespace is not an issue

translation memory



  

The New Translation Method

% make po
es_ES.po created, please check and correct the settings in the header
% poedit es_ES.po
% make tran



  

The New Translation Method



  

Implementation

itstool: http://itstool.org/

msgmerge, msgfmt: gettext-tools



  

Outcome

since August 2015,
11 new translations of articles and books

into German, Dutch, Spanish,
Chinese, and Korean



  

Outcome
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Challenges

things that should not be translated
preserving existing translations (xml2po)

showing context
more PO editors



  

Potential

man pages
new doc contributors

new FreeBSD users and contributors



  

What We Learned

cross-pollinating with other projects
commit-by-commit porting

technical debt
UTF-8

XML techniques
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Conclusion

http://wonkity.com/~wblock/translation/


